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ttemNo. Part No. Qty 
Pot.Hr. Tell, No. M"'ge 
No. Article R'16renc9 Q" , 26593 1 

65753 1 

• 295543 1 
3 277663 ' • 200153 1 . s 290633 ' • 290663 1 

• 7 25063 20 
s 25263 2 

• 290623 1 
200843 1 

\0 25053 2 
11 200643 

290663 1 
•12 1673 2 

1463 ' 13 .asu 3807) 1 
• 14 9606 1 
• 15 50713 1 ,. 502103 2 

HM-350,·SSO 
502093 2 
HM-950 

17 1353 2 
HM-350 
80003 2 
HM-550 
49703 2 
HM-950 ,. 27553 
HM·35o,·550 
27<113 
HM-950 ,. 80013 2 
HM-350,-550 
1453 2 
HM-G50 

20 2$033 
HM-350 
21123 
HM·550 
158983 
HM·950 

Prinred in England 

ftem No. .....,.,.. 

Parts List!Teileliste/Liste de Pr c s 
TM • lndlca elementos de reP:Oslclon regular. Se recomlenda tener 

una oanUdad adecuada i:fe los mis mos en reserva a elactos de 
mantenimlento. 

Al encarga pie:zas de recamblo, siempre debe indicarse el 
numero de modelo de la herramienta, su mimero de serie y el 
numero de la pieza de racamblo. 

Port No. Qty 
Tell.No. -a• 

No. Artlel• fW'6~ at• 
• lndica !tens que silo substituldos regularmente. E 
recomendado que estoques adequados sejam manUdos para 

21 273117$ 1 
HfMSO 

22 265063 1 
23 256113 2 

'2< 802$3 
28 265043 
28 265033 
27 265093 

HM-$50 
265103 
HM·S50 
265113 
HM-GSO 

•29 9433 ·-29 265053 1 
30 6006113 1 
31 265083 1 
32 256713 
33 2go303 

HM-$50 
~90C13 

HM-SSO 
290313 

34 200063 
35 2"°'63 1 ... 1li6053 2 
'11 208003 ' 38 280253 1 

, 38 158273 
•40 288513 

41 42953 (BSP) 1 
47133 (NPl) ' 

42 3551193 ' 43 64853 2 .. 25583 

• Indicates no<Tnal replacement ttems. It is recommended thal 
adequate stocks are held for servicing requirements. 

Always quote tool model number, serial number and spare 
part number when ordering spares. 

• Bedeutet nonnale Verschlelflrelle. Es empfleM slch elne 
angemessene Menge liirWartungszweckeaul tagerzu hallen. 

Bei der Bestellung von Ersatzleilen, bitte immer angeben: 
Typennummer der Bohrmaschine, Werknummer und 
Ersatztellnummer. 

• Le symbole astarisque (') indique des articles de rechage 
norrnaux. llestrecommande d'enconseiverde Sloekssuffisanls 
pour assurer toutes Jes operations d'entretien courrant. 

Lors de la commande de pieces de rechange, toujours citer 
le nurn6ro de modele de l'outlllage, son numero de aerie et le 
numero dcle reference de chaque plece de rechange. 
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requisitos de manute~o. . 

Cite sempre o numero do modakl da le<Tamenta, numero de 
serie, e numeroda ~aoces6ria quandopedindo acess6rios. 

• L'asterisco denota ricambi nonnali. SJ canstglia di inantenere 
6COrte adeguate alle eslgenza della manutenione. 

Neli'ordlnazlone di recambi citari ii numero di mOdello 
cleU'utensile, ii numero di matr1cola e que!IO dicatalogo del pezzo. 

• I:qµ<d"t' ouvqO,optva cf5J} Cu:µO:xtn) "tu av\.\M.UU\oia.oq rn~ 
ouv1ou.Uµt: vo qpcltc opxrt:O an66cµa anO LQ rll'ifl uu11 
XPC16.(ov"ta1 ovuKaiCOia.ol'). 

0'Ul\' uapQyytAw:u: avin.\Aok"tlK<i uhvt.Q vo ypt\~t·u· tov op1011n 
pov"tilou wu cpya.\cfou, wv oplU'10 UCtJki~ llUJ HI\' np1fliu• 
c:ivia.A.A.ax i:tKoV. 

• Betekent notmale reservealikelen. Het verdient aanbeveling 
om votdoende voor ondemoudsbehoeften voordig te hebben. 

Bii Bestelling van reserveonderdelen geet alllJd 
modelnummer. volgnummeren reserveonderdeelnummervan 
he! wertuig op. 

• tndikerer normals udskiftningsemner. Del anbelales al have 
rigellge forsynlnger sf dele til brug i foibindelse med eftersyn. 

Opgiv altid det korrekle vaarlw)Smodelnummer, serienummerog 
resenredetsnummer vad beslilhng at reseivedele. 

• Angir nonnale reservedeler. Del anbelales at tilstrekkelig anfall 
reseiVedeler holdes pA Jager, 

VflCI besliillng ev deler m6 man elltid oppgi vetktoye!S modellnr •• 
serienr.og reseivedelens nr. 

• Utmiirlcer normala reservdelar. Vi rekommenderar alt tillrackligt 
enfal lagras far se!Vloeindam<ll. 

Uppge alltld verklylje,1s modeDnummer. senenummer samt 
reselvdeiens nummer 111d beStallning av reselVdelar. 

"Viittaa ravailisiln varaosiln. Suosittelemme. ettii nittiivili maana 
pldetiiiin varastossa huoltotarpeita varten. 

TyOkalun mallinumero, sarjanumero ja varasosan numero 
on alna malnttava tllattaessa. 

Pan No :l741A'.l 1~s11P. 7 11 95 
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STATEMENT OF USE 

ThiS lllOlor isdaolgned to be Incorporated lnloa fixad or moving machine. 
It Is for right hand rolation and should be mounted by Iha Range or 
thr&aded nooe orily. The risk of the motors being tha """""' of Ignition 
of a potentially explOslva almosphere ls extremely small. The user Is 
responsible for assessingtha risksa•soclatecl With the whelemachine 
Into M!Jch the motor ia to b8 incooporaled. 

GENERAL 
Recommended Inlet hose 

&={ 1omm 

I· 3m ·I 
LUBRICATION 

Correct lubl1catlon IB vital fortha maximum perlormance ollllG tool and 
analrtlne 1Lt>dcalor"'1ould b8 filled into Iha ayst.em doWnSlraamolthe 
filter. Usa ISO VG 15. 

158733 • 
2118893 • 
27:1213 • 

DATA 

Moly\<ofe PG 75 
Roca1M204G 
BPQ5818 

Maximum alrprassure Pmax 
Mir1rnumairp18S1Ure PnW1 
Sound pressure level (dllA) 

VobraUOn lavel (m's') 

WEIGHT 

Motor lyplWRPlll 
HM55-350 
HMSS.SSO 
HM5S-950 

Prtnted In f:ng/and 

273283 
27882(5L) 
27652(250ml) 

= 6.3t>ar 
= 2ber 

= BPFGOOEP 
= ISOVG15 
= ISOV1S 

= 78re.CAGl-PNEUROPTestcode 
= <2.5 re.ISO t11i62 

kg 
1.7 
1.7 
1.7 

ACCESSORIES 

A range of accessories are avallable and sullabto Items should be 
861acted lrom the Desouller accessories cat.elogue. 

MAINTENANCE INSTRUCTIONS 

1. Servicing should bacanied Ol4 Bl ln!OfVolo of 1000 hool8 use. 

2. Alltorquefigure .. 10%. 

3. Replace as nec:essary an 'O' rings, bearings and rotor blades, sae 
88Mce kits. 

4. ® lndlcales direction of dlsmantilng. 

5. Whan disposing of ~Is, lubrioanls, etc. ensure that Iha 
111lavant salary plQCOdum 8111 carried out. 

ENOCAP(ITEMa:!:)TOBEPRESSED ~1r-:: 

~==~A'."TD ~ l>Ml!NSIONSHOWN 

nnu A 

THIS DMENSION TO N'A..V 
AFTER BEARlNG. IS PRESSED 
ONTO ROTOR 
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Te>-: Motor comple1e, reterlo main ilustretion 

-~ 

cCopytight 1994, Desoutler, London NW9 6ND, UK 

Any unauthorized use or copying of the con1ents or part tha1110f Is 
prolillltsd. Th1Bappllaslnpar11cuiar1otrademalb,modeldenomi\atlons, 
part numbGfS and drawings. 

Use only authorized parts. Any damage or malfunction caused by ths 
use or unauthorized pa1111 Is not covered by War<anty or Pro!SUC\ 
Uablllty. 

Part No.374183 Issue 1 11.94 
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VERWENUNGSZWECIC 

Dfosar Motorist zum Elnbau In faststehenda oder bewegllche 
Maschlnon glldachL 
Eris! raollt&drehend und dart nut am Fiansch oder GewlndeensalZ 
montiert wenlen. Das RISlko, daB der Motor zur EnlZOndoog alner 
porantl6D GJq>k>silen Almosphare !Ohren kDMta. lst Aullen!t getlng. 
DarBanutzerttAgt die Varantwortung f\lr elne Baurtellung der Rlslkan 
fllrdia gesamta Masel\lne,tn die dar Motor~ warden soil 

ALLGEMEIN 

EmpfohlenerElnhlrungssotilauc:h 

&=! 10-mm 

I· 3lnm ~I 
SCHMIERUNG 

KareklsSchnleran IOlzurGewlhdalsnRlg...-naterWerlczaugleistung 
lllbedinvt notwendig; etne Luftlettungg.Schmtervonlchtung Bolte In 
SlrOmungsrfclttung derflfterelngebauf werden. ISO VG15 benutzen. 

158733 • Mo/ykots PG 75 
208893 • Rocal M204G 
273273 • BP051118 

OATEN 

273283 = BP FGOOEP 
27662(51.) = ISOVG15 
27652f250ml) • ISO V15 

Max. l.ultdRJCk Pmax • 6,3 bar 
Min. LultdnJcll Pmfn = 2 bar 
SchaUdruct<(dBa) • 78re.CAGl-l'NEUROPTestcoda 
Schw!ngungsslArke (mlsec') = <2,5 re.ISO 8662 

GEWICHT 

Motor type/RPM 
H~ 
HM55-550 
HM55-950 

Primed in England 

kg 
1,7 
1.7 
1,7 

® 
ZUBEHOR 
Eine Reihe von ZUbet.anellen steht zur VertDgung, Geelgnete &Ind 
ausdem Desoutter-Katalog auczuwilh/en. 

WARTUNGSANLEITUNGEN 

1. WadlqjislinAbslAndenwn1000SbnlenBenllZ1llg~ 

2. S6m11ic11oDrehmomenlZahlen z10%. 

3. S4mtklieeuliVl.l..agertnl~nedl8"dlllf
-SieheW~ 

4. ~Zaigt~ ! 
6. Bal darErlsof\lung..,.TeJon. SchmlemlllGln.usw.da/DtSOlgGll, 

del3cleal!oectaldei1~getroflan-. 

~lllSZIJR 
GEZEIGTEN l.IH.. IN 
PFEll.RICH11.tQ'A"tN 
IM11;1!GEHolUSE 

273213 

DIE.SE 7AHL GILT AUCH, 
N.1C1iDEM I.AGER N1F 
ROTOR GEDAOaCT 
WllllCE. 

4-14 
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~A 
~ 

Demontieren:SlclteHauptabb~ldung 
...-~~~~~~--

'°""" 

llonUenin: komplellal Motor- slche Haup4abblldung 

Copvrighl 1994, Delmler, London NW96NO, Gro6britannlen. 

UnbelugteS VOIW8llden - K<>pteren dos lnl1als bzw. von Tellen dos 
lnhalts Isl verbOlen. Diss gllt lnsbesondero tor Wa1'8112elchen, 
ModeGbezSichung Teil.mnemundZalchnOOgen. 

Nur die zugetassenen Ersatztelle verwnden. SchAden oder 
Fu11c11onsstOn1 die GJldl die V91W811Wng nlcl1I zugelassener 
~ .. - ....... &ln:MJ1~undderProdUl<lt1Bf 
~ 

Part No.374183 Issue 1 11.94 
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DECLARATION D'UTILISATION 

Ce motaur est~ paur 6tro lnc:oiponl a uno machtna fbca ou 
mablo. 
II est destine a una rotallon a droila et son mcntage devra 6trs 
unlquement II plateau ou II nez filel6. L.8 llsque qua las moleU18 
IOlll"lenl une source d'ill"iti<>n dins..,. 8lmosph6re potantl8118m8nt 
explosive est axlrAmement nldwt. 
L'utllsaleur a la responsablllt6 de rappnlclatioo des risques R1ialifs a 
la machine touts en!i818, danS laquelie ca moteurdoit etnt incorponl. 

GENERALITIES 

CAilie d'alinentation Rlcorrrnand6 

&:{ 1~mm 
1· 3nm ·I 

LUBRIFICA TION 

Unelubrificati00appropr16eest essentiellelllepertormenceoplimale 
de roulll. el un gralsseur a prise d'air d8Vrll 6tl8 moot6 clans le systllme 
en avaldesftttms. UWisa ISOVG15. 

158733 = Molykota PG 75 
206893 ~ Aocal M204G 
273273 = BP 05818 

DONNEESTECHNIQUfS 

273283 = BP FGOOEP 
27662(51.) = ISO VG15 
27652 (250rnl) o ISO V15 

Preaslon Pneuma!lque maxlmale Pmax = 6,3 bar 
Pres&ionPneumatlque mlrumale Pmln 
Nlveau de Pression du Son (dBa) 

Nlveau de Vlbl81ion (m/sec') 

POIDS 

llOlor typelRPll 
HM55-2100 
HM55-3300 

Printed In trigJand 

leg 
1.4 
1.4 

= 2bar 
= 76 19.CAGl.PNEUROP 

Tastoade 
= <2.5re.IS0ee62 

ACCfSSOIRES 

Una gamma d'accassoiras est diSPOnlble et las plllcas appropr16es 
davronl etre .-.. dons le catalogue llelcUlter. 

INSTRUCTIONS D'ENTRETIEN 

I, L'antratlen - bu afladu1I a des rit&Mllles cl'UIJisallon de 1000 
hauas. 

2. Toutes Ids valeurs de morrau sent h 10%. 

3. ~au-. taus Ids.Joints 0, les ,.,.,..._, lel tames de 
rolofl, volr Kils d'Entretlon. 

4. ~ IR:liqlJa ·-du d6manlago. 
S. P<>Ur la mlsa au rebUI de pitlcoS, IWitflan1s etc, a'aswar qua les 
~de- en .tgeur...,18"""'""" 

COUVERQ.E EN BOUT A PREssEA A -11- 0.3 
l'WTERIEUR DU COMPARTIMEHT OES o.2 
ROULEMENTB DANS LACIRECTION 
INtlQUEE PAA LA FLECKE 'A' A LA 
DIMEH&IQN DONHEf, 

CETTE DIMENSIOH EST 
VAl.AlllE A.PRES QuE LE 
AOIJLEMENT AIT ETE PRESSE 
OOHl'RE LE ROTOR 

5-14 

Pour le D4mantag8: Se n118!er II rllluslralion prlncl 
• 

Pour le Montage: Motaur assembi6, se nlf619r a llliustl8lian pr1nclplo 

-~ 

Ccpyrighl 1894, Dosoullar, ~ NW9 6ND, Royaume lki 

Tout usage ilicite au cople IOlale ou pattialle sont lnterdts. Ced s'appllque 
plusparifOUIBramentauxmarquasd<'l> 6as,d6nomilatioosdemodolles, 
run6rosdapikasat-

Uti&;er exd! ri<emei• las piOOes euloris8es. Tout dommage ou mawal$ 
looclloonemenlaius6parl\Jllisalloncf""18pillcenoo8U1Dlls/lenaSBR1pao 
OO<Mllt par la garantie <1J produl et le labricant no sara pas nisponsable. 

Part No.37 4183 Issue 1 11.94 
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MANIFESTACION DE USO 

Esto motor Ula dlsallado paia su i'lcolporaci6n en una rn4Qulna fija 
ono. 
Es para rolacl6n a la deracha yaolamentase debe montarparsu b<lda 
o calleza rosc:ad8. El rtesgoda quo loo molOraS l6lln el puntode lgnlclOn 
enunaalm6sferapotenclalmenloexploslvaeseldramamenlopequeno. 
El usuariosa responsabilzanl de evaJuar loo Jfesgosasociadoe con la 
mliquina enlora, la cual lnco1J>Ora el motor. 

GENERAL 

Manguera de acome!lda racomendada 

~~- ·I I· hn 

LUBRICACION 

La COIT8Cla lubrlcaci6n 8$ vttaJ paia oblanerel mbimo 1811dimlento de 
la hemlmlenta del>ldndosa lnslalar en la !Inoa de alre un lubricador 
ClllspUM do lo& flltroL Uaar ISO VG15. 

158733 u Molyl<DlePG7S 
2al893 • RocaJ M204(l 
273ZT3 • BP 05618 

DATOS 

273283 • BP FGOOEP 
27682(51.) .• ISO VGIS 
276$2 (250ml) • ISO V15 

Ptes!On -de airs Pmax 
Ptesi6n minima de alre Pmln 
Nlwl de presl6n de sonlda (dBA) 

0 6.3bar 
• 2ber 

• 78 re.CAGl·PNEUROP 
C6dlgode enaayo 

Nlvai da vlbr8Cl6n (m/sec')<2.5 

PESO 

Molar lype/RPM 
tiMss-350 
tiM55·550 
~ 

Printed In Eng/and 

kg 
1.7 
1.7 
1.7 

• re.1508862 

© 
ACCESORIOS 

' Unaampllagama deaccesonouon dlsponlbles y aitfculosllf)IOplados 
se Podf6n esooger del celllfogo de acca&Orios de OESOUTTER. 

INSTRUCCIONES DE MANTENIMIENTO 

1. LasCiMSIOnaSsa_,levaracaboaWervalosdll1000horasdauso. 

2. Lc8Vlllonlsdeparson*10%. 

3. CUandosaa nac:esarlo, raemp1azar 1os BBllos, 1odal1dellfDs ylaaalelas 
dolmotor. -•IO!sdenwisi6n. 

"' ~ lndir:a la dll1ICl:iOn dol dasmonlaje. 

5. ~ ""' loo pcocedln\len1os de sagwfdad son efeclliaaos al 
dashacerdeoompoiatlaS. IWdcardes etc. 

SE OEBE PRESJOIW1 El. C4SOUfTE A ----..J ~ ~,a 
LA CA.IA DEL co.aNETE EN LA 11 o.2 

'"''"'"""' INDICADA POii LA Fl.Ea<A ~ •1t.• A LAOIMENSK>N N>ICADA. 

mzas A 

~ 

Ell A DIMENSK>N BE APUCA 
CUNrcD0 El. OOJINETE ESTA 
PREllONADO CONTRA EL ....... 

6·14 

....., -.Ontar. Ramlllr a lluslrac16n Principal 
.-~~~~~~~~..., 

Pera Et.amblar: Molorentaro, iumltlr a 11Uslrec6n principal 

Copyright 1994. Desouner Londres NW9 6ND. Reino Unldo. 

Esta prohlbldolodo uso lndebldoocopia de estadocumentoo de paile 
del mlamo. Esto se refiere especialmante a man:as comerclales, 
denomlnaclonea de modelos, mimeros de plazas y dlbujoa. 

Utilice excluslvernenloplszasde rapuesto eutol1zadaa. C\lalquiel' dallo 
odefactoda fi.nclonamienloce1 1sados poral usode pietasnoautortzadas 
q.-exdlAdocle la parantla o rasponabUldad dal produdo. 

Part No.37 4183 Issue 1 11.94 



TM 

NDICAC0ES PARA UTILIZAtyAO 

Ests molOI 6 concebido para aer Jncorporaclo numa miqulna llxa ou 
m6vel. 
Omot0<d paralOlai;&> adlnllta a devasarmontado_. pala flange 
oupelapontarosaula.OriscodaeslaarnololUsconstltulremumalonta 
de lgn~onumaatmosfera potenclalmenl• explollvadextremamenle 
pequano. 
0 utlllzadof d respons8wl por avallar os rl$COS assodados ~ rn4Qulna 
~. naqual molo<val ser incolporado. 

GERAL 

Manguolrada admissa<>recomendada 

&={ 10mm 

I• 3mm •I 
WBRIFICAcAO 

AllAJfillcai;aocorrec:taelmprescirv:llvel para odoserr;>enllorMxlmo da 
femunenle.edavaserlnstaladoumlul>rificadcrdalnhadsarnoslslams 
ajusantedosfil\IOS. Ulillze ISOVG15. 

158733 • --273273 = 

Molyl<ota PG 75 
RocalM204G 
BP05618 

273283 
27662(5L) 
27652 (250ml) 

D BPFGooEP 
= ISOVG15 
= ISOV15 

DADOS 

Prasslo mdJdma do arPmax 
Pnl&&lo minima do ar Pmln 
NIY8I da pressAo de som(CIBA) 

NiVel ds vll>faPIO (rr.'sec') 

PESO 

Motor typOlllPll kg 
HM55-350 1.7 
HM55-050 1.7 
HM55-950 1.7 

Printed Jn England 

= 8.3bar 
= 2bar 
= 7B ra.CAGl-PUNEUROP 

C&llgo ansalo 

= <2.S ra.1508662 

® 
ACESORIOS 

E&tadlsponlvalumagamadaacass6rios,osar1lgoaadaqu..iosdevam 
&arsalaoclonados noCalalogoDasouttar. 

INSTRU¢Es PARA MANUTENryAO 

1. DevaserlellamanuJe~alnlatValosda1000horasdautillza9IO. 

2. Todos OS valol8a de blndr1o z 10%. 

3. SJ.C>slilualodosos"O'rJngs.rotamenJoseldminasdo1CIOlconlonne 
for necess4rto. ver l<ils do Man~. 

4. ~ Jndlca la dlf8()(:1io de deslnonfallem. 
5. AOdascallarc:on.,enen!8s,lubl1flcanles81c. •• ,c:ertlfoque.gadQ(IUG 

os proc:edimantos da segu~ relevant•• sAo obsarvados. 

~1r-:~ 
exTIIEMIOADE DEVE ~ ATAMPA~~~.::'BETA I SER""" OSHA-........- A ~sAoJNDICADA. 'A"".,,_..... 

27$213 l~ 

ESTA DIUENSAo APUCA-SE. 
DEPCMS oue a RCIUMENTO 
iSTAPPESS'OM.\DOCQNTRAO 
ROTQfl. 

7-14 

~ -I' 

Para Deamontar: Consufta a Uustra()AO principal ...:--------....., 

p..., Montar: Consult• a UUstra~o prJnclpal 
~~~~~~~~~, 

-~ 

CoJ¥lghl 1994, Oesoulter, lond:ln NW9 6ND, UK 

E prolbkla quaicµlr~ ou ocl!lla naD auioJzadas do conleUdo ou 
parts desta. lslo apJJca-sa parllcuJaJmer(e a man:as raglsladas, 
danominal;aodainodelo,mlmac0$da-•dasen00&. 

Uliim apenas -au!Ortzsdas. Qualsquardanosou Junaooamenlo 
dafoltuooo plOl8CSdos pela ~da-1\60 •Ul<lllzadas nllO 
&8180 oobaliOS pela Geran1Ja OU RtlsjXlnsab-dol'ro<lJto. 

Part No.37 4163 Issue 1 11.94 



TM 

DICHIARAZIONE DEU.'USO 

bprogeno aJacostnJZione di queslomoton>loA1ndonoadanoaasseA1 
lnc;olpOtalo in rnacclllne sla.stazlonarie ch& moblll. 
o molOfe • oosuulto per la rolaZIDne In oanso destrorao e dave assere 
fissalO SOio a mezzo deWepposfta ftangla o a rnezzodel nasellofilettalo. 
II moloAI compol1a un rtscllio es1ramanellle basso di BOOOnsionO In 
1m'atmosfaA1 potenzlalmanta esploaiva. 
E' responsabi!M daJJ'ultnlo di •aluta"' I risc:hl rela!M al11ns/eme Jotale 
della mlllXNlanella qua1e u moto'- sara lncolporato. 

GENERAUTA' 

Attac:co con&lglialo del l1Jbo flessibila di antrala 

£J . 
..,..,. 10111111 

I• amm •I 
LUBRIFICAZIONE 

laoomtttakbri!ic8Zlone6Weleperlamasslmep<aStazlorledell'allrGUo 
aun lubriflcato<edella llneatlria~robbe esseAI lnserito net 81s18maa 
valledelfiltri. Uaar81SOVGl5. 

158733 • Molyl<ale PG 75 
20ll893 = Rocal M204G 
273273 = SP 05618 

DAT! 

273283 • BP FGOOEP 
271162(5LJ • ISO VGf5 
27652(250rnl) • ISO V15 

Masslma presslone detl'tlria Pmax • 8,3 bar 
Mllnma presslone delraria Prnln = 2 bar 
Uvello P'8S8loe sooora {dlla) • 78 rit. CAGl-PNElJROP 

oodloe di prove 

l.NellO di Vlbrazlona (mlsec') • <2.5 rt!. ISO 8662 

PESO 

Motor lype/RPll 
Ht.155-350 
HM55-650 
Hl.!55-950 

PrintBCJ Jn Eng/am! 

1141 
f.7 
1.7 
1.7 

CD 
ACCESSORI 

E' dlsponlbile una gamma dlaooessort, Bl soelga pen:IO rarllcolo adatto 
dal catalogo di Accessort Desouaer. 

ISTRU21DNI PER LA MANUTENZION£ 

1. 11 aatvlzlodl manutsnzione dclllfobbe """"'" eaegullo ognl UlOO 
°"'<II USO. 

2. TUl!llvaloddlc:opplalndlcatf ~ 10%. 

3. Qu"'1dostaneceasa11o, IOSlilutreluttl gllanelll 'O', I cusclnattl, la 
pal& def l'OIOta • v.dere I Kit di Senrlzio. 

4. ~ lndlca la dlrazlOne di emon1agglo. 

5. O\l8l1do sJ 81Jmlnano componanll, lubrilloenU -., ass1cu....i 
che le ralalt<e pltlCllCb'e di slcurezza slano oBSeNBle. 

CUESTA DIMENSION££' 
APPUCM!Le DOPO CHE lL 
ctJ8CllETlO E' STAIO 
&POO'O SUL AOTOFIE 

8-14 

Smontagglo: RHeriralall:Bluatrazlone Prin<IPalo 
.-~~~~~~~~ ..... 

~lll&io:Molo'11QOmpl<llO-<ileriral atnllus!razloneprtnclpala 

,c:____~1 

Cclpyright 1994, Oesouttet. Londre NW9 6NO, lmgjotte1Ta 

E' vietata la ripl1ldUZIOne Jolale o andle solo panlale del praseole 
documento aeJvo pravia autortnazlone. speclalmente per quanto 
oooceme I mardtl deposltatl, le danomlnazlonJ del mod all I, I numeri di 
partJcolare •la lllustrazlonL 

SI 111ccomanda di Jmplsgara escluslvamente partic;olari autorizzaU. G" 
.. entuaJI dannl o dif elll di funzlonamentodovult ell'uso di particolari non 
atJtorJzzaU non sono coportl 1'111 dalla ga111nzla n6 dalle -U 
~dlProdUclf.Jabffify. 
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TM 

XPIWMOTKTA 

AutO<; 0 ~xav1aµ~ CJ)(t6.00'TT1KC '110 \l'Q CVOU>JMlT"'YtTC ac 
Gta8c~ I\ 1-1crmuvoUµcvcc: µqxavtc;. 

Elvot y\O. bt~tbotpOocpll cnt4'1'l KQI nptntl 1J6Vo va µovt6pttt Tflv 
cpA~VT~Q (} Tl")Y an&lPOtl61l 0KpfJ. 0 1dv6uvoc; av6cpkc~c: TOU 
µ~xaviaµau an6 rueav~ t•P~~ dva1 noAu µ1•p6c;. 

0 .XpriOTr}C;' r:ivat uru:V8woc: Y«J TOY uno..\oy1ouo TOU KIY4Uvou 
nou CJXCT\C,ttc ~c oM>rJ.1jpll TI)V ~1'\Xtw'1 <ml"' ono\a o 
e.a11xav10~6(: cvot&JµatWvctc. 

&:f1omm ·I I· am 
A!naYOll 

H owcm'i Alnavon clvo1 on~avnKti via TllY µi:ylOTJl cnl6otnt twv 
cpyoA.Eiwv KOl tvcw; A1navtftc; atpoc; nptnt1 va npooapµootci OTO 
KOTW TµJ\µa TOU OUOT(jµatcx; tWv tpi.\tpwv. 

158733 
206893 
273273 

MOlykOlo PG 75 
• RocalM204G 
• BP05618 

ActiO).lt'lll 

273283 = BP FGOOEP 
27662(5L) = ISOVG15 
27652(250ml) ~ ISOV15 

Mtv10TrJ nit:011 Atpo<; Pmax = 6.3 ATµb0<9atpc~ 
EAllX•OTrJ nicon l\tp~ Pmm • 21\tµOocpatpt~ 
Enlru:6a 0opullou (dBA) • 78 re. CAGl-PNEUROP 

Kwl5'"6c; E>.tvxou 
Eninc6a t.oYljoc..; (mis') • < 2.5 Re ISO 8662 
60.p~ 

Motor type/RPM 
HM55-350 
HM55-{;50 
HMSS-950 

Printed in England 

kg 
1.7 
1.7 
1.7 

@ID 
fi::APTHMATA 
Mia CJ.ClpQ an6 ~plfi)jQl'O £iva1 rnaat01pa, kat 'ta KG'tClMtlha 

£l6c1 nptnc1 vo cm>.tyov1a1 anO tov KOT6Aoyo TTlC: Oesoutter. 
0111-irlEI IYNTHPHIHl: 
1. H Iuvn\p~on np!n<t va ylvctE µ£ µ10 6.a•o~ ovO. 1000 Wi><~ 

ArA'toupv\<l<:. 
2. U>.c~ °' tvilf:~•tc; crrptljlq' tiva1 +/- 10% 
3. Avt1KOB1at6tc av XPClaOTCi 6>.E«: T~ 4,pAO.vt~. T~ µnL\1&<;, 

1<a1 ta rm:pl)yaa cnpocpclou BAtncu E~p1fiµota 
lUYTI\Pl\"'I~· 

4. ~ o~~y(~ YID TO ~£µQYTQp1oµa. 

5. 'Otav ~cpopt<i:ivccnc c~OP1'1l1.10Ta, Atnavttc:. K. T .A 
P<Pa'"'8olTE On Aolll!OYCT£ nw 0)(£T1Kq a0<96>.t1a cmiv 
6ta~ui;aala. 

To npoata1co11K6 Kantuu 
TOn00ETEITE MEIA 
lTHN vnot10XH on111IMOY 
ME THN t11EY0YNIH nov 
vnot.EIKNYEI TO BEAOI ..... 
ITHN lllAMETPO nov llEloAME 

273283 

TO BAZETE ITHN lllAMETPO 
E<llOION nlE.IETE THN 
MOllllA MEIA ITO llPOMEA 

9-14 

-1r-~·~ 

r10 lO ;:1:µovtQplOµG. Avaqtep&ciu: OTO !Wp10 axt6to 

fta tO MoYT6p1oµa 0 IJ'1XOVL0"6<: 
oAO«}.J\Ploi>81lKt. ovc1<pcp8eife Ofo 11Up100'.f.t&o 

, 
• Ooaoutter 1994, London NWS6ND, Hll. 

Anayopc@cuu ~ ovcl,avoto66")"l Xi>l\Oll l\ q ava<illl"'°'I ..,, 
DlpLCXOPt'lwv U)U nap6vioc; fl µtpoe; aul.Wv. Ain6 1UJiia 161Qftepo. 
Y1Q 10 q1nop1&6 ai\}IQia.. uc;. avopaotec; 'MllY pGV'UM.>Y, wul) 
1'!.iGit<Ollt; Dp1811o~t; Cl,aP111pdWV &QI lQ oXt61aypdµJIOlO• 

XpJ\01pon01efw pOvo yvt\ota a.Y14llaKuttd.. Tux6v P>.d.ihl ti (luud 
nov npoKahfm.1 £1.o,11tac; uac; XPl\aqc; Pll vvl\aua>v aVtQ.l.Ao.:u1tWv 
liev Jto1'0mno1 an6 '\JlY cyyl)qOJl Wu npolovw<; .:01 a 
xaw.oxeumn.tti;; t.cv 11a8lawua1 uncU&uvoe;. 
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® 
TM ACCESSOIRES Demonteren:zlehooldalbeelding 

GEBRUIKSVERKLARING 

o.za moror Is onlWOfpen om In VBSle at """""gbaRI meclllnes ing•-t• IWnnan woroen. 
Oa motordraeltl8Clllsomen magalleenaanda ftans olaandenausdla 
van schroeldraed vOOrzlan Is, gemontaelll warden. Hee t1s1co dot de 
motor een haard van varbrandlng kanzljn In eon ontplolbare Blmosfeer 
lsl88rgoring. 
Oa gebruikarls verantwoolllaDjkom d8 rlsico's taoverwegen m.b.I. de 
hale mo.china wsarin de molOI inQebollwd moehvorden. 

ALGEMEEN 

Voorgescllravenaanslultslang 

&:={ 10mm 

I• 3mm •I 
DOORS MERINO 

Korrallte doon;mering Is assentleel voormaxlmeal pras1alieV8nnogan 
""' de motor en di! behoort te QOboulen door monrage van """ 
pna'""8llsc:lle !ti naarwsar1s In de filler. GablUk ISO VG1 s. 
158733 = Mo~e PG 75 
208893 = Roca! M204G 
273273 = BP~t8 

GEGEVENS 

273283 • BP FGOOEP 
27882(5L) = ISO VGIS 
27652(260mf) = ISO VIS 

Muinaal toagestane IUChldtuk Pmax = 6,3 bar 

Minlmale !uchtdnik Pmln = 2 bar 
Galuldspel (dBa) = 78 ..... deCAGl-

T rlQJngspell (nWec') 

GEWICHT 
llotor typelRPM 
HMS5-350 
HM55-550 
HMS5-95o 

Printed in Eng/Bild 

Ilg 
1.7 
1.7 
1.7 

PNEUROP TeslCOde 
= <2.S volgens ISO 84l62 

Een reeks van accessolAls Is l>eschlkbaar an de JulSI& ondetdelan ..---------, 
1wnnanu1td80esoullsra114logusgeselslcrselllwolllen. 

ONDERHOUDSINSTRUCTIES 

1. OndathoUcl moat na alke 1000 l>adriJllluran u~WOlden. 

2. All• aanhUlkoppels zljn " 1 0%. 

3. V81Y811g zonodlg alle 0-ringan, lagera an rolollChoapan. lie 
ondarhalldssaljaS. 

4. ~ Ncleerde VOlgorda van demollfsga. 

s. Neam de-onde volllgllaldsvoon1cllr1tten In achl wanneer 
onde.-n.~anz.WCldenwaggegootd. 

PERS DE OEKSB. OP HET LAGERHUS 
INDERlaiTINGVAHIU.'A'TOTOATOE 
GETOONDE »MEIHJ BEREDO" 18 

DmAFMCTIHQfBVNIKMCHT 
NADAT HET LA.Q&:R OP DE 
ROTORQEPERST IS. 

1().14 

-11-: 
~A 
~ 

, 
Cop~t 1994, Oesouttor, London NW9 6NO. UK 

He1 zmdartoaslanvnlng gebruiken of l<Dpl4ren vande lnlloud of dalen 
daal\'an Is verboden. Dtt Is In hot bljZOnder van toepasssing DP 
handalsmel1<an,modelaanduldingan.ondetdealunvnarsentekeningan. 

Gabnrlk anon goedgakeulde ondelllelen. Schade of dalaklln die 
veroolUalclzl)n door hat gebrulk van nlal-godadgekeunle ondeldelen 
vallen nlet ondar garanUa ol aonsprakelijkhald mar belrekldng tel hat 
produkl. 
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TM 

BETJENINGSFORSKRIFT 

Denne motor er konslr\lerat for at lnfejes I en fasl eller bev-lig 
masldne. 
DengArlhejregengogmAkunmonterasllallangenetl<Kdensl<rueslolrat 
mnde. llef atmeget lille risil<oat motoreme lean folOIS8ge lamdnlng In 
en potenliel uploslv atmoslalre. Brugeren her ensvaret for at opgare 
l1sllo>n folbundet med .....-i hvor motoren kommer at lnleras. 

ALMINDEUGT 
llrugdenenbelalorultllte-ge 

&:=t 1011'111 

I· an.n ·I 
SM0RING 

Oat er megat vlkligat at"'""'" 1111!1'1dalst l<om!lc1 for malallmal ydelse. 
En luftsleng8511Ulreapparet m4 monleras I systamet mellsm fiber og 
vmrt<laj. Brug ISO VG15. 

158733 = Molykol8 PG 75 
200893 = Aoc:al M204G 
'Z73V3 • BP 05618 

DATA 

273283 = BP FGOOEP 
27682 (SL) • ISO VG15 
27852(25Dml) = ISO V15 

Mutmumtu1t!ly\<Pma>< = 6.3bar 
MinlmumlufttJyd<Pmin = 2bar 
Slklcerll)'knlvesU (dBa) = 78re.CAGfl'NEUROP PluvekOde 
VibraUonsnlVeau{m/seo') • <2.5 ra.rso 8662 

VIEGT 

- typalllPll 
HM55-3SO 
HMSs-550 
HM55-95D 

Printed in England 

"8 
1.7 
1.7 
1.7 

® 
TILBEK0R 

Derflndas er stoli vatg al Ubaherog passende tilbeher m4 udvmtgss 
Im Desoutters Kalalog. 

BETJENINGSFORSKRIFT 

1. S.Nlce mA udleres eflar lwer 1000 timers blltg. 

2. Alie vridnlngsrnomontvmrdier • I 0%. 

3. O'ringer, lwglelajar og RllOrblad m4 udskittes n6r nedvendig. se 
vmrlllejslasken. 

4. ~ Viser r1Jdnlng lor almontartng. 

5. Vll!t sB<tcar pa at Vodkommende sikJ<erhedsmetodar er brugl n4r --1•. """'nimlddef, ate. amldeevmk. 

INQSTIUJNQ&EljDE/I O<I TTfflCKES 
IN 11.EJEHUSET I RETNING N PlL 'A' 
Tit. DEN AMQMIE 8TeAAELS£ Ii.IS. 

213213 

DE~E STDRRELSE a.EWER 
EFTER LE.JEN ER TA'tKICT PA 
ROlORN 

11-14 

----1r- :~ 

~A 
~ 

A'-leling: SehoVedbilledet 

, 

Copyright 1994, Desolllter, Loncloll NW9 6ND, UK. 

lndholet eller an dal deral mA /kke anvendes eller kopieres uden 
lilade\se. Dattegllllklerlsainlolashedvareflllllll<er,moclelbetegnelser. 
delnumreog tegrW!ger. 

Bruglwn origlnele dole. Besl<adisgelse euer svlgl som talge al brug al 
UOllglnale dele er lklce dalkkat al garanuen produktansVarat. 

Part No.37 4183 Issue 1 11.94 



® 
TM TU.BEHOR 

BRUKSERKUERING 

Donnemotorenerber8gnetpAlutgjsreendeleven meskinsomenten 
ikke kan flytles, ellar som ar bevegeng. 
Dll• ar bet8g"8l pA hayregjal>g&I ro1oring cg bat lom mon!Bres ved 
nensen eDergjengenesen. Del ery1181S1 usansynllg al motoran skull• 
antenna en polenslett aksploslY etmoslmre. 
Oetorbrukstensansvart vwoere hvllkll rtsil<omomentersom lwl Y1Bre 
IOlllUndet med hale mast<lnen scm denn. mo1oran lnngilr 1. 

GENERELT 

Anbelatt Inn"""'"'• 

&={ 1omm 

l· 3mm ·I 
SM0RING 

DelerabsolUllnedvendlgmedkomlktsmerlng.sl<alvetmyatl<unneyte 
mal<simalt Smerreapparet IU lulllednlngan tier anbringes I antegget 
elllW flltsret l IUlbelnilgen. Brule ISO VG 15. 

158733 = Molykola PG 75 
208893 = Rccal M204G 
273273 • BPQ5618 

DATA 

273283 = BP FGOOEP 
27862(51.) = ISOVG15 
27652 (250ml) = ISO V15 

Maxslmaitluftlrykk Pmax = B.3 bar 
Mlnimatt lulttlykl< Pmln = 2 ber 
Lydlrjtcksrwt (dl!ll) = 78vadr.pnlVGkode~ 

Teoloodo 
Vibrasjonsivl (mlsoc') = <2.5 veclr. ISO 11662 

MASSE 
llolortypel!IPll 
HM55-350 
~ 
HI.I~ 

Printed In England 

kg 
1.7 
1.7 
1.7 

El utvalg av tll>ehllr er1111llenget1g ogdel onsl<ada utatyrel llervelges 118 
DesoUllera lcalaJo9. 

veDUKEHOl.DSINSTRUKSJONER 

1. Servicing bar lorafas med mellolllrom ov 1000 limers brul<. 

2. Alletallllooblndelsemed<lfalemomentatplussellermlnus 10%. 

3. Alla 'O'-ringar, lagre og rotorknlv 1114 sldftes ut alter behcw. Sa 
ael'llcBverlcley. 

4. ~ Anglr demonlertngsr91nlng. 

5. N6r kompanenter, ameremldler osvkasles. mA brukeren serge I or at 
delle skjor I hen hold II de relevante-etspnl88Ctj<ene. 

-1r- ... PRES$ HY8LEH INN I l.AllEfffJ8£1' I o.a 
RETNINO AV PA. 'A', OPP TII. DEN 
AVM£Rlc:EDE DIMEH8JOHEN 

273213 

CENNEDIMENSJONENBIELDER 
ETTER AT LAGERET PRESSES 
PAll!mlREN 

12-14 

Demonterlng:S.hovedlllUstraaloanan 
.-~~~~~~~~-

Monterllig: Hale motoren ae hcWeOillustrasjonen 

Copyright 1994, Pesoutter, London NW9 6NO. UK 

AltufcwfigbrukeUarkopleringaviMhok;iel:eUetdeleravdetertorbudt. 
Datte gjelder smf1lg varemorl<er, modoUbelognotser, delnummer og 
tegnlnger. 

Bruk be re godl<jenlo deler. Allesl<8derellerlunksjonsfeU&0msl\yldes 
bruk ov deler som lkke er godkjenl, dekl<ea il<ke ev gaiantl-eller 
produktansvarel. 

Part No.374183 Issue 1 11.94 
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TM 

BRUKSANVISNING 

Denna maskln Ar amnad an ln!Ot1lvasl en fasl eller IO<tlg masl<ln. Den Ar 
l!mnad 10< h0g0lg4ngocll bOranban monleras via 114sen eUergAngade 
Andan. Del Ar rnyd<al osaMOllld an motorama 1<an ol'll8ka enrlndning 
I en potentiel eltjlio&lv omglving. 
FO-enharanwaretanb<ld()ma!ISlolmatO!llu>dMmedrnaslUnen 
I vilkan molom skall lnl0r11va&. 

Al.LMANT 

Anvarekom-lnslippasleng 

~ 1omm •I I· 3mrn 

SM6RJNING 

!lei Ar mycl<el vlktlgtal smOlja vert<lyjjel korrelalOr an uppnAmaximum 
p~lioll. En luftlMJran Sl110tjapparat bOr anslutas UU systemet mellan 
verldygel och flltnlL Anvlrld ISO VG15. 

158733 
206893 = 
273273 • 

DATA 

Molykole PG 75 
RocalM204G 
BP05618 

27:3283 
27662(5L) 
27852 (250ml) 

6.:ibar 
a 2bar 

= BP FGooEP 
= ISOVG15 
= ISOV15 

Maxinum IJltlryl:k Pmax = 
Millmum IUlitryck Pmln 
Sund lyollsniv' (dBa) 

Vlbralic)nslliW {mlsec') 

• 78 IV. CAGl.f'NEUl\'.lTesl axJe 
= <2.5 m.ISO 8662 

VlKT 
Motor type/RPM 
HM55-350 
HM55-550 
HM55-950 

Printed in England 

kg 
1.7 
1.7 
1.7 

® 
TILLBEHOR 

Detlinnsel Blorl urvalav Ull>ehOrocll passande IUlbehOr bOrvllljas Iran 
enDesoutlerTillbe~log. 

UNDERHALLSINSTRUKTIDNER 

1. Service bOt uttOraa eliar varja 1000 limmsnJ anvGndning. 

2. Allaangivnal!j>AnnlngsmolsndavArd...,10%. 

3. ByturalaO'ringer,la.Gageroclllllllllt>ladeftsrsomdelbllrnOdvandlgt. 
Se ver1<tgssarsen. 

4. ~ Visor I vlil<Bn rildnlng maaldnen las lslr. 

5. Se Iii an de tlllAn.,liga elkartletsprocedureme laljs nAr du gOr dig 
av med bedslAndsdelar, SlllOljnlngsmedel, etc. 

1--- ·~ ~11 0.2 

'''Dl.OCl<Et\~~1· 
TI\'l'CKIH"'" Pl:LEN'A'VISAATI 
RJKrnlNGEN A STOAl.EJ( NA8. 

273283 "'"' 

~ ~ 

O.CHO 

~1r
~ ~ DE~ STORlEK Wil£R EFTER 

ATTKWAGl£THAR"""88Al8 {////B.' 
PAROTORN --U' 

13-14 

F6r an montera: Hela. motom. &e twvudiltustralionen 

Copyright 1994, Desouttar, London NW9 6ND, Stofllrilannlen. 

Allc1r&-auld011saradenVRlnilge!lerkqliemgavlnnedhallolellerdeldillav 
Ar IM>jUclen. Delta g3ller speclell IOr varurnaf1<8n. modellbe!edaing, 
kanponentnummerocllrillilgar. 

Anvandendasloriginaldelar. Skadorellarfunktlonss10minga,somvMaoav 
alla arUB delar arMlnds omlet1a& lnte av agaranlln eler produklansvenlt. 
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TM 

Ki.YTTOLAUSELMA 

Tami rrootton on suunnitellu asennetlaVaksl kiml&Un tal tiikkuvaan 
l!Dneeseen. 
Se onoll<eal<Alisl41denaly0a \'811enja aeon ldlnnltsttava vain rounasia 
tsl klerte1spaas1a. Mocllorien alheunama rlsl<I muodostamaan 
po1lf1fiaallsasll rdjilhdysall1Rn l/mafl<lrtn SjllylfSfillde on erltWn plenl. 

@ 
UsATARVIKKEITA 

T81jolla en suurf wlikolma HsAlarvlkksila. Ja hafuM 1Uolltltlt ovat 
valltlaviasaD•soutter~uetleloSla. 

HUOLTO-OHJEITA 

1. Huollo auorllelaen 1000 k4ytt01unnln valaln. 

2. KaildO~ "'10%. 

3. Valhda kalld<I Q.renlcaal, laaker11 jll roottorin silvet tarvlttaesaa. 
Katso huollcsaqoJa. 

K6ylllj4onvasluusaa kol<oallhen ..,.,_ lllnyvista. johon moottort 4. (f) Oaolltaa purtounlssuunnan. 
asenneraan. 

YLEISTA 
Suosl1ettu1Ulola1ku 

&:=t 10mm •I 
I• 3mm 

VOITELU 

Asianmukalnen voltelU on ehdotloman 1AJkeil4 tyOl<MJn tnaksimln 
SUOftt<Jsk}'V)n lal<samiseksi, ja llmallnjan voilsl"alte on BSBMBl1ava 
IUOdaltimlenjarjestalml!llelaslulollnJaan,KAYl41SOVGt5:1a. 

158733 • Molyl<ate PG 75 
208893 = Roca! M204G 
273273 c BPQ561B 

TEKHISETTIEOOT 

2732113 c BP FGOOEP 
27682(5L) = ISOVG15 
27651l(250ml) a ISO V15 

Maksiml Umanpalne Pmx = 6,3 baaria 

Mh/mlltnanpalnePmln = 2'1aarla 

Aaneni>ainataso(dBa) = 78vi!e.CAGH'NEURO -
Taifnazaso (m'aec') • <2,5 vlite. ISO 8662 

PAINO 

Motor lype/RPll 
HM55-35Q 
HMSs-550 
HMSs-950 

Printed In En9land 

kg 
1.7 
1.7 
1.7 

6. Huoitlldl aslanmukalsten IUNl!olmenptteklen nouda11amla8Sla 
komponenlleja,vol!eluainelteyms.h4vileWleuL 

TATA EIAIS\'YTTA KAVTETMN, 
K\JN LAA.KERI ON P41NETTU 
ROOTIORI .. 

14·14 

To Dlemanlle: Refer 10 moln Illustration 

To -. Reterlo main illullrollon 

1994 Dosouuer, Lontoo NW9 6ND, lso-Brttannia 

SlsAllOntal sen oalen luwJcn kAyUOtal klplolnllon kleU•llY· Tllmll
Brilytsesti lavarmerkksja. mslllrnerldn10Ja. osanurnenil1aJa pilU&IUl<sia. 

K4)1aalnooslaanaik1"9riisio\00ill. Tal<wtai-.UeliollamuldenkUn 
~oslenl:4jtOstllallletlUlllm&vahlnlo>elalvlkaa. 
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(> Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR. ENGLAND. 
All rights reserved.Any unauthorized use or copying of the contents 
or part thereof is prohibited. This applies in particular to trademarks, 
model denominations, part numbers and drawings.Use only 
authorized parts. Any damage or malfunction caused by the use of 
unauthorized parts is not covered by Warranty or Product Liability. 

C> Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR. ENGLAND. 
Alie Rechte vorbehalten. Unbefugtes Verwenden oder Kopieren des 
lnha\ts bzw. von Teilen des lnhalts ist verboten. Dies gilt insbesonder1 
fUr Warenzeichen, Modellbezeichnungen, Teilenummem und 
Zeichnungen. Nur die zugelassenen Ersatzteile verwenden. Schiiden 
oder funktionssti::irungen, die durch die Verwendung nicht 
zugelassener Ersatzteile entstehen, sind von der Garantieleistung und 
der Produkthaftung ausgeschlossen. 

e Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR. ENGLAND. 
T ous droits reserves. Tout usage illicite ou co pie to tale ou partielle 
sont interdits. Ceci s'applique plus particulifrement aux marques 
deposees, denominations de mode/es, numeros de pieces et 
schemas. Utiliser exclusivement les pieces autorisees. Tout 
dommage ou mauvais fonctionnement cause par !'utilisation d'une 
piCce non autoris&? ne sera pas couvert par la garantie du produit et 
le tabricant ne sera pas responsable. 

Cl Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR. ENGLAND. 
Alie rechten voorbehouden. Het zonder toestemming gebruiken of 
kopieren van de inhoud of delen daarvan is verboden. Dit is In het 
bijzonder van toepassing op handelsmerken, modelaanduidingen, 
onderdeelnummers en tekeningen. Gebruik alleen goedgekeurde 
onderdelen. Schade of defekten die veroorzaakt zijn door het gebruik 
van niet-goedgekeurde onderdelen,vallen niet ender de 
garantiebepalingen. 

Printed in England 

e Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR; ENGLAND. 
Tutti i diritti riservati. E' vietata la riproduzione totale o anche solo 
parziale del presente documento salvo previa autorizzazione, 
specialmente per quanta concerne i marchi depositati, le 
denominazioni dei modelli, I numeri di codica e le illustrazioni. 
Si raccomanda di impiegare esclusivamente particoiari autorizzati. 
Gli eventuali danni o difetti di funzionamento dovuti all'uso di 
particolari non autorizzati non sono coperti ne dalla garanzia ne
dalle eventuali rlvendicazioni di Product 

e Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR. ENGLAND. 
Reservados todos los derechos. Esta prohibido todo uso indebtda o 
copia de este documento ode parte del mismo. Esto se refiere 
especialmente a marcas comerciales, denominaciones de modelos, 
nUmeros de piezas y dibuios. Utilice exclusivamente piezas de 
repuesto autorizadas. Cualquier daiio o defecto de funcionamilento 
causados por el uso de piezas no autorizadas queda exduido de la 
garantfa o responsabilidad del producto. 

Cl Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR. ENGLAND. 
Todos os direitos sao reservados. t proibida qualquer utilizat;ao ou 
c6pia nao autorizadas do conteUdo ou parte deste. lsto ap!ica-se 
particularmente a marcas registadas, denominat;Oes de modelo, 
nUmeros de ~s e desenhos. Utilize apenas pei;as autorizadas. 
Quaisquer danos ou funcionamento defeituoso provocados pela 
utiliza~o de ~as nao autorizadas nao serao cobertos pela Garantia 
ou Responsabilidade do Produto. 

e Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR. ENGLAND. 
Alie rettigheder forbeholdes. lndholdet eller en del deraf ma ikke 
anvendes eller kopieres uden tilladelse. Dette gaelder i saerdeleshed 
varemcerker, modelbetegnelser, delnumre og tegninger.Brug kun 
originale dele.Beskadigelse eller svigt som folge af brug af uoriginale 
dele er ikke da:kket af garantien eller produktansvaret. 

"' 

Cl Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR. ENGLAND. 
Alla riittigheter fOrbehallna. All icke-auktoriserad anviindning eller 
kopiering av innehAllet eller del darav ar fOrbjuden. Detta gi:iller 
speciellt fi::ir varumarken, modeUbeteckningar, komponentnummer 
och ritningar. Anviind end a st originaldelar. Skador ell er 
funktionsstOrningar, som vAllas av att andra delar anviinds omfattas 
inte av garantin e\ler produktansvaret. 

e Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR. ENGLAND. 
Alie rettigheter forbeholdes. All ikke-atoriset anvending eller kopierin 
av innhold e/ler deler av dette er forbudt. Dette gjelder spesielt 
varemerket, modellbetegnelser, komponentnummer og tegninger. 
Bruk kun originatdelar. Skader eller funksjonsforstyrrelser som fe!ge a· 
at uoriginale deler er blitt brukt, omfattes ikke av garantien eller 
produktansvaret. 

Cl Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR. ENGLAND. 
Kaikki oikeudet pidiitetiiiin. Sisiillon tai sen osien luvaton kayttO tai 
kopiointi on kielletty. Tama koskee erityisesti tavaramerkkejii, 
mallimerkintOji!, osanumeroita ja piirustuksia.Kayt.i ainoastaan 
alkuperiiisia osia. Takuu tai tuotevastuu ei kata muiden kuin 
alkuperiiisten osien kaytOsta aiheutunutta vahinkoa tai vikaa. 

Cl Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR. ENGLAND. 
Eru<;>u)..Qaaovrac 6M Ta &~Ta. AnavoPt:l'..IE::Ha onOIO&;non: 111'1 
~OU0100oTTll.ltloT'I XPftan TWV ntplt)'..O{!tVWV TOI.I nap6vt0<; ft \,ltp<>IJc:; too. 
H anav6pwari oqiopci l&onti:i~ Til eµnopL1C6 cn'lilaro, n, oVOIJOO(cc: TOOV 
µovrtl\wv, 1ouc; apJ}µotX; ~op'tflµO"rei>V KaL Tll 5Ul'i'P6µµato. 
XpflOl+ltiTIOL&itt µdvo ~ovot000T11µt;llO ~ap11"111ata. OnOl.o15i')now CrwJ6. fl KClldt 
>...en~ noo ~~W\ onb Tl'} XPl'larr µi &~OU<llOOoTnJ.il:vwv ~Tl'l)il:TtllV 
i5cv MWJrtTCTtH on6 TrJV EY'{(rl")Qri ~ niv ct.0Uvfj '(LC! To npOl6v. 
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G 

DESOUTTER GUARANTEE 
1. This Desoutter product is guaranteed against defective workmanship or 

materials, for a maximum period of 12 months following the date of 
purchase from Desoutter or its agents, provided that its usage is limited to 
sin~le shift operation throughout that period. If the usage rate exceeds that 
of s1r:igle shift operation, the guarantee period shall be reduced on a pro 
rata basis. 

2. If, during the guarantee period, the product appears to be defective in 
workmanship or materials, it should be returned to Desoutter or its agents, 
together with a short description of the alleged defect Desoutter shall, at 
its sole discretion, arrange to repair or replace free of charge such items as 
are deemed faulty by reason of defective workmanship or materials. 

3. This guarantee ceases to apply to products which have been abused, 
misused or modified, or which have been repaired using other than 
genuine Desoutter spare parts or by someone other than Desoutter or its 
authorized service agents. 

4. Should Oesoutter incur any expense correcting a defect resulting from 
abuse, misuse, accidental damaqe or unauth~:mzed modification, they will 
require that such expense shall be defrayed 1n full. 

5. Desoutter accepts no daim for labour or other expenditure made upon 
defective products. 

6. Any direct. incidental or consequential damages whatsoever arising from 
any defect are expressly excluded. 

7. This guarantee is 9'iven in lieu of all other guarantees, 01 conditions, 
expressed or implied, as to the quality, merchantability or fitness for any 
particular purpose. 

8. No one, whether an agent, servant or emp!~ee of Desoutter, is authorized 
to add to or modify the terms of this limited guarantee in any way. 

DESOUTTER GARANTIE 
1. Dieses Oesoutter-Produkt triigt eine Garantie von maximal 12 Monaten ab 

Datum des Kaufes von Desoutter oder seinen Vertretern fi.ir Mange!, dJe auf 
Material- oder Herstellungsfehlcrn beruhen, unter der Vorausset2:ung, daB 
der Einsatz diescs Produktes i.iber diesen 9anzen Z:eitraum hindurch auf 
einen einfachen Schichtbetrieb ~renzt 1st. Bei Ubersteigung des 
Einsatzzeitraumes Uber einen einfachen Schkhtbetreib wird die Garantiezeit 
anteilig verki.irzt 

2. Bei anscheinenden auf Material- oder Herstellungsfehlern beruhenden 
Miingeln am produkt innerhalb der Garantiezeit sollte das Produkt 
zusammen m1t einer kurzen Beschreibung des angeblichen Fehlers an 
Desoutter oder seine Vertreter zuri.ickgeschikt werden. Desoutter wird die 
betroffenen Teile nach eigenem Ermessen entweder kostenlos reparieren 
lassen oder, falls sie aufgrund von Miingeln, die auf Material- oder 
Herstellungsfehler beruhen, fur fehlerhaft erachtet werden, kostenlos 
ersetzen. 

3. Diese Garantie verfiillt flir Produkte, die mi11braucht, falsch gebraucht oder 
veriindert wurden, oder die mit anderen als Desoutter-Origtnalersatzteilen 
oder von jemand anderem als Desoutter oder seinen vertraglichen 
Kundendienstvertretern re~riert warden sind. 

-4. Sollten Desoutter Kosten aufgrund der Berichtigung eines Man9els 
entstehen, der durch MHl.brauch, falschen Gebrauch, unfaltbed1ngte 
Schiiden oder unbefugte Veriinderungen verursacht worden ist, wird 
Desoutter die Zahlung der gesamten entstandenen Kosten einfordern. 

5. Oesoutter nimmt keine Forderungen fi.ir Arbeitskosten oder andere 
Ausgaben fi.ir fehlerhafte Produkte an. 

6. Alie direkt, indirekt entstandenen oder Folgeschaden Welcher Art auch 
immer, die Folge eines Mangels sind, sind ausdriicklich ausgeschlossen. 

7. Diese Garantie wird anstelle aller anderen Garantien, Bedingun9en, 
ausgedrUckt oder impliziert, beziiglich der Qualitiit, handelsUbhchen 
Brauchbarkeit oder E.1gnung fUr jei'.:len bestimmten Zweck ausgegeben. 

8. Niemand, ob Vertreter, Gehilfe oder Mitarbeiter von Desoutter, ist befugt, 
die Bedingungen dieser beschriinkten Garantie wie auch immer zu 
erweitern oder zu veriindern. 

Printed in England 

0 GARANTfA DESOUTTER 
1. E.ste producto Desoutter se garantiza contra materiales o mano de obra 

defectuosos, durante un penodo m.iximo de 12 meses a partir de la fecha 
de compra ya sea a Desoutter o a cualquiera de sus agentes, siempre que su 
uso este lim1tado a un turno de trabajo sencillo duran1e dicho per1odo. Si el 
promedio de uso excede el de un turno de trabajo sencillo, el perfodo de la 
garantia ser.i reducido a prorrateo. 

2. Si durante el perfodo de ta garantia, e! producto parece ser defectuoso en 
cuanto a materiales o mane de obra, debera sel devuelto a Desoutter o a 
cualqulera de sus agentes, junto con una breve descrpci6n del defecto. A su 
sola discreci6n, Desoutter podrci disponer la reparacion o el reemplazo gratis 
de los e/ementos que se consideran respon.sables de Jos materiales o mano de 
obra defectuosos. 

J. Esta garantfa no es aplicable a productos que han sido abusados, mal 
usadoso alterados, o 13ue han s1do reparados usando piezas de repuesto que 
no sean piezas autenticas Desoutter, o que han sido reperados por otros 
g_ue no sean Desoutter o cualquiera de sus agentes de setvicio autorizados. 

4. S1 Desoutter incurre en ganos debidos a la correcci6n del a bu sob mal uso, 
dano accidental o modificaci6n no autorizada, dichos gastos de eran .ser 
reembolsados en su totalidad a Desoutter. 

5. Desoutter no acepta ninguna redamacidn en concepto de mano de obra 
u otros gastos pertinentes a productos defectuosos. 

6. Todos los danos directos, fortuitos o resultantes en modo alguno de 
cualquier defecto seran expresamente excluidos. 

7. Esta garantfa se otorga en lugar de cualquier otra garantia, o condiciones, 
expresas o implfcitas, referente a calidad, comerci!lbilidad o conveniencia 
para cualquier proposito dado. 

8. Nadie, ya sea un a9ente, ayudante o empleado de Desoutter, estci 
autorizado a anadir o modificar los term1nos de esta garantla limitada de 
cua1quier manera que sea. 

A GARANTIEVOORWAARDEN 
V' 1. Dit Desoutter product is gedurende 12 maanden gegarandeerd tegen 

materiaaJ- en/of c:onstrudiefouten, op voo1Waarde cfat het gedurerlde die tijd 
alleen in enkelvoudige plo1!'9bediening wordt gebruikt. lndien het gebruik 
enkelvoudige ploegEiediening overtreft, dan wordt de garantie periOde naar 
verhouding verkort. Deze garantie zal ingaan op de dag dat het aangekochte 
Desoutter produo::t geleverCI wordt door ofwel Desoutter of een van haar 
officieef erfcende agenten. 

2. lndien het Desoutter product gedurende de garantie periode gebreken 
vertoont ten gevotqe van een materiaal- en/of constructiefout, dient het 
Desoutter pr6duc:t binnen de garantie termijn met een korte beschrijving van 
het defect te worden geretourneerd naar Desoutter of een van haar officteel 
erkende agenten. Desoutter zal op haar beurt de artikelen die gebreken 
vertonen ten gevo!ge van een materiaal- en/of consttuctiefout vertonen 
herstellen of vervangen. 

3. Om aanspraak te kunnen maken op garantie zullen periodiek onderhoud en{ 
of hersteningen steeds uitgevoerd moeten zijn door Desoutter en/of haar 
officieel erkende agenten. De garantie komt te vervallen indien de Desoutter 
producten misbrulkt worden, op onjuiste wiiz:e 9ebruikt worden, door een 
ongeval beschadigd worden, veranderd zijn of tndien ze gerepareetd of 
onaerhouden zijn door een niet door Desoutter erkende reparateur en/of met 
niet originele Desoutter onderdelen. 

-4. In alle Qevallen bedoeld ln artike1 4 zul!en de onkosten (met inbegrip van 
de arbe1dskosten) gemaakt door Desoutter worden gefactureerd. tngeval 
de kJant om herstelUng vraagt za! deze eveneens warden gefactureerd. 

S. Desoutter zal niet aansprakeliik zijn voor eventuele directe of indirecte 
schade (zoals met name tijdverlies, commercii!le schade, administratieve 
Kosten, enige vorm van schadevergoeding), behoudens hetgeen wordt 
voorzien in het hierboven vermelde artikel 3. 

6. Deze garantie wordt gegeven in pfaats van alle andere g.:,ranties of voor
waarcfen met betrekktng tot de kwaliteit, verkoop baartieid of geschiktheid 
voor enig bepaald doel. 

7. Geen enK.el persoon, met inbegrip van agenten en werknemers van 
Desoutter, heeft het recht om iets aan de voorwaarden van deze 
beperkte garantie toe te voegen of deze op eniger1ei wijze te veranderen .. 

• 

• 

~ 

GARANTIE DESOUTTER 
1. Ce produit Desoutter est garanti contre les vices de main d'oeuvre ou de 

fabrication, pendant une periodl! maximum de 12 mois a compter de la 
date d'achat aupres de Oesoutter ou de ses agents, dans la mesureoU 
son usage est limite a une seule eciulpe de travail ~ndant cette pt!riode. 
Si le taux d'utilisation excede celuf dune seule l!quipe de travail, la 
pt?riode de garantie sera redu'1te proportionnellement. 

2. Si, pendant la per;~ de garantie, le produit semble presenter des vices 
de main d'oeuvre OU de fabrication ii doit etrf! renvove A Sa discretion, 
organisera la reparation ou le remplacement gratuit des articles jugl!s 
defectueux R<JUr cause de vice de main d'oeuvre ou de fabrication. 

3. Cette garantie .sera annult!e s'il x,a a eu abus, mauvai.se utilisation ou 
modification des produits, OU S 11 ont ete rC~res en utilisant des pietes 
de rechange autres que celles prescrites par Desoutter ou par une 
personne autre ciue Desoutter ou l'un de ses agents a9rees. 

4. Au cas oU Desoutter encourait des depenses pour rectifier un defaut 
esuttant d'abus, de mauval.se utilisation, de cfeterloration accidente/fe OU 
de modification non autorisee, ces dCpenses seront a la charge totale du 
client 

5. Desoutter n'accepte aucune reclamation en termes de main d'oeuvre ou 
d'autres depenses effectuees sur les produits defectueux. 

6. Toutes les deteriorations directes, accidentelles ou indirectes, quel!es 
qu'elles soient, provenant d'un aefaut quelconque, sont expressCment 
exclues. 

7. Cette garantie remplace toutes /es al.ltre.s 9aranties ou conditions, 
expresses OU implicities, quant a la gualite, la (:ommercia!iJ.ation OU 

l'adequation du produit pour un objectif particulier. 
8. Personne, que ce soit un agent. un serviteur ou un employe de Desoutter, 

n'est autoriSkA ajouter ou modifier d'une fa~on quel-
conque les termes de cette garantie lim'1tee. 

GARANZIA DESOUTTER 
1. Questo prodotto Desoutter e 9arantlto da difetti di lavorazione 0 dei 

materiafi per un perlodo mass1mo di 12 mesi a partire dal!a data di 
acquisto presso Desoutter o i suoi rappresentanti, sempre che ii suo 
impiego s!a stato limitato ad un unico turno per tutto quel periodo; se ii 
ritmo di impiego supera ii funzionamento durante un unico turno, la 
durata deUa garanzia deve essere ridotta in modo proporziona/e. 

2. Se durante ii periodo della garanzia ii prodotto presenta difetti 
lavorazione o dei materiali,esso deve essere restltuito alla Desoutter o suoi 
rappre1entanti, unitamente ad una breve descrizione del presunto 
ditetto. La Desoutter decider.\, a sua discrezione, se dar d1sposizioni per la 
riP,<lrazione o sostituzione gratuita dei componenti che ritiene essere 
d1fettosi, quale risultato di aifetti la lavorazione 0 dei materiali. 

3. Questa garanzia none valida per quei prodotti che sono stati usati in modo 
cattivo o improprio modificati, o che sono rtati riparati usando ricambi non 
orlginali Desoutter e non dalla Desoutter o dai suoi rappresentanti 
autoriziati. 

4. Se la ~soutter dovesse andare incontro a spese ~r ri~rare un guasto 
causate da cattivo uso, uso improprio, danni acc1dentali o modifica non 
autoriziata. essa richiedara ii rlmborso totafe di tale spesa. 

S. Desoutter non accetta nessuna richiesta di risarcimento per spese dl 
manodopera o di altro tipo causate da prodotti difettosi. 

6. Si esdudono espressamente danni diretti, inddentali o indiretti di 
qualsiasi tipo dovuti a qualsiasi difetto. 

7. Questa garanzia viene data al posto di ogni altra garanzi11 o condizione, 
espressa o impliclta, riguardante la qualita, commerciabilita o idoneita 
per qualsiasi scopo particolare. 

8. Nessuno, n!!PPure 1 rappresentanti, dipendenti o impiegati deJra 
Desoutter, e autorizzato ad ampliare o modificare, in qualsiasi modo, i 
termini di questa garanz:ia limitata. 
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0 GARANTIA DESOUTTER 
1. Este produto Desoutter esta garantido contra defeito de fabrico ou de 

material, pelo prazo m<ixirno de 12 meses a contar da data da compra 
feita a Desoutter ou aos se\.ls agentes, com a condio;:ifo de que a utiliza~ifo 
do produto se tenha lirnitado ao funcionamento em turno Unico durante 
o referido perfodo. Caso a utilizai;ifo tenha ultrapassado os tlmites do 
fundonamento em turno Unko, o prazo de garantia ser.i reduzido 
propordonalmente. 

2. Caso o produto apresente sinais de defeito de fabrico au de material 
dwante o perlodO de garantia, de-1era ~er devolvido a Deso utter ou aos 
seus agentes, juntamente com uma breve descrii;ao da suposta falha. 
Flcar.i a criteria exclusive de Desoutter a dectsao de providenciar ou 
substituir gratuitamente os arti.9os considerados impetfeitos devido a 
defeito de fabrico ou de material. 

3. A presente garantia nao se ap!icar.i a produtos que tenham sido 
submetidos a abuso, utilizai;:iio incorrecta ou modiflcai;:Oes, ou a 
reparai;Oes com outras p~as que niio as genuinas p~s sobressa!entes 
Oesoutter, por outro asente que n§o o pr6prio fabricante Desoutter OU 
um tecnico de reparai;:oes autorizado pelo mesmo. 

4. Caso a Desoutter incorra alguma despesa na reparai;:iio de uma falha 
resu\tante de abuse, uti\iz;ai;:ao iru:.orrecta, dano ac\dental ou modificai;:iio 
nil:o autori:iada, tal despesa dever.i ser integralmente ~tisfeita. 

5. A Desoutter niio aceita qualquer reivindicai;:iio pertinente a mi!lo-de-obra 
ou despesa de outra natureza, respeitante a produtos defeituosos. 

6. Quai}quer danos directos, acidentals ou resu~tantes do acto, que 
decorram de qualquer fa Iha, estiio expressamente excluidos. 

7. A presente garantia substitui todas as demais garantias, ou condii;:6es, 
expressas OU implicitas, pertinentes a quafidade, OU adequai;iio do 
produto a qua!quer finafldade especifica. 

8. Nenhuma pessoa, seja agente, empregado ou funcion.irio de Desoutter, 
est.i autorizada a fazer aditamentos e/ou modificar, os termos desta 
garantia Umitada, stja de que {or ma f6r. 

A DESOUTTER GARANTI 
W' 1. Dette Desoutter produkt er garanteret mod defekt udf0refse eller materiale 

for en periode p;, ma ksimalt 12 m!neder eftef den dato, det b!ev indk0bt 
fra Desoutter eller dennes agenter, forud sat dets brug begrrenses til 
enkeltholdsdrift under hele aenne periode. Hvis brugen overstiger enkelt
holdsdriftniveau, vii garantiperioden blive reduceret pa en pro rata basis. 

2. Hvis produktet {orekommer af were defekt med hensyn ti\ udfi2:1relse eller 
materiale indenfor garantiperioden, skal det returneres til Desoutter, eller 
denne agenter sammen med en kart beskrivelse af den anforte defekt. 
Oesoutter vii efter eget sk0n arrangere enten reparation eUer1 udskiftning af 
s.!danne dele, som anses for defekte, enten p.i grund af defekt udforelse 
eller materialer. 

3. Denne garanti vii oph0re med at vrere gaeJdende for pfrodukter, som er 
blevet misbrugt, brugt, for~rt eller modif1eeJet, e\\ef er b\evet nwaret 
med reservedele, som 1kke er aegte Desoutter reservedele eller af andre 
end Desoutter, eller dennes autoriserede agenter. 

4. Hvis Desoutter skulle p.idrage sig nqgen som heist udgifter i forbindelse 
med korrigering af en defe~t. som skJldes misbrug, forkert brug, 
hrendeligt uheld efler uautoriseret modificering, vii Oesoutter krreve at 
s.idanne udgifter bliver godgjort fuldt ud. 

5. Desoutter accepterer iklie noget krav for arbejdsl0n eller andre 
udgifter 1 forb1ndelse med defekte produkter. 

6. Aile direkte, tilfaeldige eller deraf f121lgende skader, som stammer fra nogen 
som heist defekter, er udtrykkeligt udelukket. 

7. Denne garanti gives i stedet for aJJe andre garantier, eller betingets.er, 
udtrykkelige elJer undetforst!.ede, med hensyn til kvaliteten, sargbarheden 
eller egnefheden for noget som heist specielt form.ii. 

8. lngen per;oner, hvadenten en Desoutter agent, - underkontrahent eller. 
ansat, er autoriseret til at tilf0je til e!!er modificere betingelserne i denne 

Printed in England 

• 
GARANTf FRA DESOUTTER 
1. Dette produktet fra Desoutter garanteres mot mangler 'led utf0re\se og 

materiale i maksimalt 12 m.ineder etter at deter kj"pt fra Desoutter etrer 
deres forhand!ere1 under forutsetnlng av at bruken begrenses til drift l 
enkelt·skift i denne perioden. Hvis produktet brukes utover drift i enkelt
skfft, ska! garantipenoden 1ecluseres forhold5messig. 

2. Hvis produkte i l0pet av garantiperioden viser seg a ha mangler ved 
utforelse eller materia!e, skal det returneres til Desouttl!r eller deres 
forhandlere1sammen m~ en kart beskrivelse av den angivelige mangelen. 
Desoutter skal etter ll!get skj"nn avgj0re om de vii reparere eller skifte ut 
deler som ansees a ha mangler pa grunn av utf0relse eUer materiale. 

3. Denne garantien dekker ikke produkter som er mishandlet, mis brukt eller 
endret, eller er reparet ved hielp av annet enn originate Desoutter--de!et 
eller utf0rt av andre enn Oesoutter eJJer deres autoriserte service
representanter. 

4. Hvis Desoutter P.!drar s~ kostnader i forbindelse med utbedring av en 
man~\ s.om skV\des m\sfiand\\ng, misbruk, ti\feldig eller uautorisert 
endnng, skaJ slike kostnader dekl:es i sin helhet av kunden. 

5. Oesoutter aksepterer ingen krav om erstatning for arbeidsutgifter eUer 
andre kostnader i forbindelse med produkter med mangler. 

6. Alie direkte skader, 1ndirekte skader eller f121lgesskader som skyldes 
eventuelle mangler, dekkes ikke av denne garantien. 

7. Denne garantien gjelder i stedet for alle andre garantier, eller vilk.ir, uttrykt 
eller underforstatt, n.ir det gjelder kvalitet, salgbarM.t e!ter egnethet for 
bestemte form.ii. 

8. lngen, verken en forhandler, medarbeider eller ansatt hos Desoutter, har 
autorisasjon tU .! tilfoye eller a endre vilk.irene p.i noen mate i denne 
begrensede garantien. 

0 DESOUTTER GARANTI 
1. Denna Oesoutter-produkt garanteras mot defekt utfOrande eller material i 

en p!:ti.od. av t"19:9st 12 mAnader efter inkOpsdatum fr~n Desoutter el\er 
deras om bud, fbrutsatt att dess anviindning iir b~riinsad till 
enkelskiftarbete under hela denna period. Om anviindningsfrekvensen 
Overskrider enkelskiftarbete skall garantiperioden reduceras i motsvarande 
m!n. 

2. Om produkten under garantiperioden verkar vara defekt betriiffande 
utfOrande elter material, skall den dterliimnas till Oesoutter eller dess 
ombud tlllsammans med en kortfattad beskrivning av den p!tt!dda 
defekten. Oesoutter skall efter eget gottfinnande ordna med reparation 
eller utbyte av sc!d!na komponenter som anses felaktiga pc! grund av 
defekt utfOrande eller material. 

3. Denna garanti upph&r att gii!\a fOr produktet som milshandlau, 
missbrubts eller modifierats, eUer som har reparerats med n.igot annat iin 
likta Desoutter reservdelar eller av nAgon annan iin Oesoutter eller dess 
ouktoriserade servkeombud. 

4. Om Desoutter skuUe c!draga sig nAgon utglft vid Atgiirdandet av en defekt 
Som orsakats av mlsshandel, missbruk, offivillig skaCla eller icke 
auktoriserad modifiering kriiver de att denna utgift tilt fullo betalas. 

5. Desoutter accepterar inte att anspr.ik gOrs p.i arbe.Ukostnader eller andra 
omkostnader for defekta produkter. 

6. Alla direkta eller tiHfiilliga skador e!ler foljdskador som uppkommer pA 
grund av n.igon defekt undantages uttryckligen. 

7. Denna ~aranti tii.mnas I staltet fOr alla andra garantier, e-ller vil\kor, 
uttryckliga eller underfOrst.!dda, betriiffande kvalitet, siiljbarhet eller 
liimpligfiet fOr nAgot bestiimt iindam.il. 

8. lngen, vare sig ombud, tjiinsteman eller arbetstagare hos Desoutter har 
be1ogenhet alt liigsa till eller modifiera vil\koren 1 denna begriin~de 
garanti pA n.!got siltt. 

'9ftl DESOUTTER-YHTION ANTAMA TAKUU 
V' 1. Tii!Jii Desoutter-tuotteella on takuu joka kattaa mahdolliset 

valmistusvaiheessa alheutuneet vialhsuudet tai vialliset materiaa!it 
enintiiiin 12 kuukauden ajaksi laskettuna siitii piiiviimiiiiriistii, jolloin tuote 

e 

n 

on hankittu Oesoutter-yhtiOltii tai sen mw.ntiedustajilta, ja edellyttiien, 
etta tuotteen kii~ttO raioitetaan yhteen ty6vuoroon tiimil.n ajanjakson 
aikana. Jos kiiyttOii lisatiiiin yhtii tyOvuoroa enemmiiksi, takuun kattama 
ajanjakso suprstuu miiiiriisuhtee"a tuotteen kiiytt&:in. 

2. jos tuotteessa ilmenee takuun ajanjakson aikana valmistusvaiheessa 
aiheutunutta tal materiaaleista JOhtuvaa viallisuutta, se on palautettava 
Desoutter-yhtiOHe tai sen myyntiedustajalle, ja mukaan on liitettiivii lyhyt, 
kyseistii vikaa koskeva kuvaus. Oesoutter tulee harkintansa mukaisest1 
ia~estiimiiiin maksutta. sellahten tuotte\den korjauksen tai vaihtamisen, 
JOissa todetaan valmistusvaiheessa syntynyt tai materiaalien aiheuttama 
viallisuus. 

3. Tiimii takuu el kata tuotteita, joita on k.iiytetty asiattomasti tai viiiirin tai 
ioihin on teh~ muutoksia. Se ei \tata myOskiiiin tuotteita, jo"1ta on ko~attu 
muita kuin a!Kuperiiisiii Desoutter-yhtii:in varaosia kiiyttiimiillii tai joiden 
korjauksen on suorittanut ,.oku muu kuin Desoutter-yhtiO tai sen 
valttuuttama huolto henki OstO. 

4. )os Desoutter-yhtiOlle aiheutuu seltaisen vian ko~auksen synnyttiimiii 
kuluja, joka vika on aiheutunut tuotteen asiattomasta tai vlii:irin 
kiiytt.iimisestii, vahingos.sa sattuneesta vaurioitumisesta tai tuotteeseen 
tehtyjen valtuuttamattomien muutosten seu~auksena, yht\O vaati\ niiiden 
kulu1en korvaamisen kokonaisuudessaan. 

5. Desoutter ei ota vastattavakseen minkiiiinlaisia viallisiin tuotteisiin 
niihden esitettyjii ty6kuluihin tai muihin kustannuksiin liittyviii 
maksuvaateita. 

6. Takuu ei kata minkii.iinlaisia vikojen mahdollisesti aiheuttamia suoranaisia, 
satunnaisia tai kiiytOn seurauksena aiheutuvia kustannuksia. 

7. Tiimii takuu annetaan kaikkien muiden suoraan tai epiisuoraan 
vaikuttavien takulden tal ehtojen asemasta tuotteen laatuun, 
myyntikelpoisuuteen ta! tiettyyn tarkoitukseen soP.ivuuteen niihden. 

8. Desoutter-yhtiOn myyntiedustajilla, palveluhenkildsilillii tai tyOn tekijOiUii 
ei ole valtuuksia tehdii lisiiyksia tai muutoks\a tiimiin raioitetun takuun 
ehtoihin milliiiin tavalla. 
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DESOUTTER INTERNATIONAL SERVICES 

I AUSTRALIA, NZ I I 
Atlas Copco Tools Australia 
PO Box 6133 Blacktown 

NSW2148 
3 Bessemer Street 

Blacktown NSW 2148 
Australia 

Tel: (61) 2 9621 9900 
Fax: (61) 2 9621 9966 

I DISTRIBUTOR I I MARKETS 

Desoutter International 
Eaton Road 

Heme/ Hempstead 
HP27DR 
England 

Tel: (44) 1442 344 300 
Fax: (44) 1442 344 602 

I CPD ASIA I I 
CPD International Asia PaciflC 

PO Box 1516 
Shatin Central Post Office 

New Territories 
Hong Kong 

Tel: (852) 2357 0963 
Fax: (852) 2763 1875 

Worldwide sales and after sales services through Desoutter 
sales companies and distributors in all major world markets. 

AUSTRIA I I BENELUX I ,---- --_ FRANCE -, 
Desoutter Austria Desoutter Ltd. Georges Renault SA (Salas) 

Guido Rutgersstrasse 50 Boulevard Du Souverain Espace Lumiere 
2201 Gerasdorf I Wien 47 Vorstlaan BaUment 5 

Austria Bruxelles 1160 Brussels 57 boulevard de la Republique 
Tel: (43) 2246 4677 Tel: (32) 2660 4938 78403 Chatou Cedex 
Fax: (43) 2246 4682 Fax: (32)2672 6092 France 

Tel: (33) 1 30 09 60 00 
Fax: (33) 1 30 71 96 70 

ITALY I I NEDERLANDS I I PORTUGAL I 
Desoutter ltaliana S.r.I. Desoutter Limited Desoutter S.A. (Portugal) 

Viale Repubblica 65 Charles Petitweg 7 - 8 Rua Femao Lopes n'" 9 - 2'" Esq 
20035 Ussone 4827 HJ Breda 1000 Lisboa 

Italy Netherlands Portugal 
Tel: (39) 039 244 101 Tel: (31) 765 878 668 Tel: (35) 11 315 87 92 

Fax: (39) 039 465 5025 Fax: (31) 765 878 825 Fax: (35) 11 315 87 93 

SPAIN I I UNITED KINGDOM I I USA I 
Desoutter S.A. Dessoutter UK Sales Ltd Chicago Pneumatic Tool Co. 
c./Serrano 120 Eaton Road NASC 
28006 Madrid Heme/ Hempstead 1 BOO Overview Drive 

Spain HP27DR Rock Hill 
Tel: (34) 915903152 United Kingdom South Carolina 29730 
Fax: (34) 91 590 3161 Tel: (44) 1442 344 300 USA 

Fax: (44) 1442 344 600 Tel: (1) 803 817 7000 
Fax: (1) 803 817 7257 

Dessoutter Limited. 
Eaton Road, Heme/ Hempstead, HP2 7DR 
Tel: (44) 1442 344 300 -
Fax: (44) 1442 344 600 

@i.i"f"£!'# 0 3'i'di 

.. 

l -GERMANY- I 
Desoutter GmbH 

Edmund-Seng-stra/Je 3-5 
63477 Maintal 

Germany 
Tel: (49) 6181 4110 

Fax: (49) 6181 411184 

I SOUTH AFRICA I 
Atlas COpco (Ply) Ud 

PO Box 14110 Witfield 1467 
Hughes Business Park 

or 
Sa/inga Road Vllittield Ext 30 
Boksburg 1460 South Africa 

Tel: (27) 11 821 9300 
Fax: (27) 11 821 9360 

I IND/A I 
Chicago Pneumatic Sales 

A Division of Atlas Copco India Ltd 
Chemtex House, First floor 

Main Street Hiranandani Complex 
Powai, Mumbai - 4000 76 

India 
Tel' (91) 22 570 89 11 

Fax: (91) 22 570 50 42 









 

(1)   DECLARATION OF INCORPORATION    
                          
                                     

 
 
FRANCAIS (FRENCH)         (1) Declaration d’incorporation-  (2) Nous, Desoutter Ltd- (3) déclarons que le(s) produit(s):- 

(4) type(s)- (5) est (sont) en conformité avec les exigences de la Directive du conseil, concernant les législations des 
états membres relatives- (6) aux "machines" 98/37/CE (26/06/98)- (7) norme(s) harmonisée(s) applicable(s) :- (8) 
NOM et FONCTION de l'émetteur :- (9) Date 
Cette machine ne doit pas être mise en service, tant que l’appareillage auquel elle est incorporée ou assemblée, n’a 
pas été déclaré conforme aux dispositions de la directive du conseil, concernant le rapprochement des législations 
des états membres relatives aux machines (98/37/CE). 

DEUTSCH (GERMAN)  (1) ERKLÄRUNG ZUM EINBAU - (2) Wir, Desoutter Ltd - (3) erklären hiermit, 
daß das (die) Produkt(e) : - (4) Typ(en) : - (5) den Anforderungen der EG-Richtlinie zur Angleichung der 
Rechtsvorschriften der Mitgliedsstaaten  - (6) für “ Maschinen ” 98/37/EG (26/06/98) - (7) geltende harmonisierte 
Norme(n) - (8) NAME und EIGENSCHAFT des Ausstellers : - (9) Datum  

 Diese Maschine darf erst inbetriebgenommen werden, wenn für die Maschine, in die sie eingebaut oder mit der sie 
montiert werden soll, eine Konformitätserklärung gemäß den Bestimmungen der Direktive 98/37/EG des EG Rates 
über die Angleichung der Rechtsvorschriften der EG Mitgliedsländer im Hinblick auf Maschinen erstellt wurde. 

NEDERLANDS (DUTCH)  (1) VERKLARING VAN INTEGRATIE - (2) De firma : Desoutter Ltd (3) verklaart 
hierbij dat het (de) produkt(en) : - (4) type : - (5) in overeenstemming is (zijn) met de vereisten van de richtlijn van de 
Raad inzake de onderlinge aanpassing van de wetgevingen van de lidstaten betreffende : (6) “ machines” 
98/37/CEE (26/06/98) - (7) geldige geharmoniseerde norm(en) - (8) NAAM en FUNCTIE van de opsteller : - (9) Datum 
Deze machine mag slechts in werking gesteld worden nadat de apparatuur waarin ze moet ingebouwd worden of 
gemonteerd, in overeenstemming verklaard werd met de bepalingen van de Richtlijn van de Raad inzake de 
onderlinge aanpassing van de wetgevingen van de Lid–Staten betreffende machines (98/37/EG). 

SVENSKA (SWEDISH)  (1) DEKLARATION OM INMONTERAD MASKIN - (2) Vi Desoutter Ltd - (3) 
Förklarar att maskinen : - (4) Maskintyp : - (5) För vilken denna deklaration gäller, överensstämmer med kraven i 
Ministerradets direktiv om harmonisering av medlemsstaternas lagar rörande - (6) "maskiner" 98/37/EEG (26/06/98) 
- (7) Harmoniserade standarder som tillämpats : - (8) Utfärdarens namn och befattning : - (9) Datum : 

 Denna maskin får inte tagas i drift förrän den maskin vilken den avses ingå i eller monteras ihop med har förklarats 
vara i överensstämmelse med kraven i Ministerrådets direktiv om harmonisering av Medlemsstaternas lagar rörande 
maskiner (98/37/EG). 

NORSK (NORWEGIAN)  (1) ERKLÆRING OM INNLEMMELSE - (2) Vi Desoutter Ltd - (3) Erklærer at 
produktet/produktene : - (4) av type : - (5) er i overensstemmelse med de krav som finnes i Ministerrådets direktiver 
om tilnærming av Medlemsstatenes lover vedrørende : - (6) "maskiner" 98/37/EF (26/06/98) - (7) Harmoniserende 
standarder som er anvendt : - (8) Utsteders navn og stilling : - (9) Dato  

 Denne maskin får ikke tas i bruk før den maskin, i hvilken den inngår i eller skal monteres sammen med, er erklært 
godkjent etter kravene i Ministerrådets direktiver, om harmonisering av Medlemsstatenes lover vedrørende maskiner 
(98/37/EF). 

DANSK (DANISH) (1) KONFORMITETSERKLÆRING - (2) Vi Desoutter Ltd - (3) erklærer at 
produktet(erne) : - (4) type : - (5) er i overensstemmelse med kravene i Rådets Direktiv vedr. tilnærmelse mellem 
medlemslandenes love for - (6) "maskiner" 98/37/EF (26/06/98) - (7) Gældende harmoniserede standarder : - (8) 
Udsteder, navn og stilling : - (9) Dato 

 Denne maskine må ikke tages i brug før det maskineri den er bestemt for at inkorporeres i eller samles med er 
erklæret i overensstemmelse med bestemmelserne i Rådets Direktiv vedr. tilnærmelse mellem medlemslandenes love 
for maskineri (98/37/EF). 

SUOMI (FINNISH) (1) LIITTYMISILMOITUS - (2) Me Toiminimi GEORGES RENAULT - (3) 
vakuutamme, että tuote / tuotteet : - (4) tyyppi(-pit) : - (5) on / ovat yhdenmukainen(-sia) neuvoston jäsenmaiden 
lainsäädäntöä koskevien direktiivin vaatimusten kanssa, jotka koskevat : - (6) "koneita" 98/37/EY (26/06/98)- (7)  
yhdenmukaistettu(-tut) soveltuva(t) standardi(t) : - (8) ilmoituksen antajan NIMI ja ASEMA – (9) Päiväys 

 Tätä konetta ei tule ottaa käyttöön ennen kuin siitä koneesta, johon se liittyy tai jonka kanssa se yhdessä asennataan 
on annettu EY:n direktiivin, ehtojen mukainen vaatimustenmukaisuusilmoitus. (Direktiivi jäsenvaltioiden koneita 
koskevan lainsäädännön lähentämisestä, 98/37/EY). 

ESPAÑOL (SPANISH)  (1) DECLARACION DE INCORPORACION - (2) Nosotros Desoutter Ltd- (3) 
declaramos que el producto : - (4) tipo de máquina : - (5) es conforme a los requisitos de la Directiva del Consejo 
sobre la aproximación de las leyes de los Estados Miembros con relación - (6) a la "maquinaria" 98/37/CE 
(26/06/98) - (7) normas armonizadas aplicadas : - (8) Nombre y cargo del expedidor : - (9) Fecha 



 

(1)   DECLARATION OF INCORPORATION    
                          
                                     

 
 Esta máquina no debe ser puesta en servicio hasta que la maquinaria en la cual está prevista su incorporación o 

montaje, haya sido declarada conforme a las estipulaciones de la Directiva del Consejo sobre la aproximación de las 
leyes de los Estados Miembros con relación a la maquinaria (98/37/CE). 

PORTUGUÊS (PORTUGUESE) (1) DECLARAÇÃO DE INCORPORAÇÃO- (2) Nós Ets Desoutter Ltd - (3) 
declaramos que o produto: - (4) tipo de máquina: - (5) está em conformidade com os requisitos da Directiva do 
Conselho, referente às legislações dos Estados-membros relacionados com: - (6) "maquinaria" 98/37/CE (26/06/98) 
- (7) Normas harmonizadas aplicáveis - (8) Nome e cargo do emissor: - (9) Data: 

       Esta máquina não deve ser posta em funcionamento até que o conjunto na qual vai ser incorporada ou montada,  
       tenha sido declarado em conformidade com as disposições do Conselho Directivo na avaliação das leis dos  
       Estados Membros  relacionados com maquinaria (98/37/CE). 

ITALIANO (ITALIAN) (1) DICHIARAZIONE DI INCORPORAMENTO- (2) La Società : Ets Desoutter 
Ltd - (3) dichiara che il(i) prodotto(i): - (4) tipo: - (5) è (sono) in conformità con le esigenze previste dalla Direttiva del 
Consiglio, sulle legislazioni degli Stati membri relative:  - (6) alle "macchine" 98/37/CE (26/06/98) - (7)  norma(e) 
armonizzat(e) applicabile(i): - (8) NOME e FUNZIONE del dichiarante - (9) Data 

 Questa macchina non deve essere messa in funzione fino a che il macchinario, nel quale deve essere posta, o con il 
quale deve essere assemblata, viene dichiarato conforme ai provvedimenti del Consiglio Direttivo, sul ravvicinamento 
delle leggi degli Stati Membri relative alle macchine (98/37/CE). 

 
 



 

(1)   DECLARATION OF INCORPORATION    
                          
                                     

 
 
This machine must not be put into service until the machinery, in which it is intended to be incorporated into 
or assembled with, has been declared in conformity with the provisions of the Council Directive 98/37/EC 
relating to machinery. 
 
(2) We :       DESOUTTER LTD,HP2 7DR, UK 
 
(3) Declare that the product(s) :     MOTOR  UNIT 
   
(4)          Machine type(s) : 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 Working Pressure: 6.3 bar 
 
           
(5) is in conformity with the requirements of the council Directives on the approximation of the  

laws of the Member States relating : 
 
(6) to "machinery" 98/37/EC (26/06/98)    EN ISO 12100 
 
 

(7) applicable harmonised standard(s): 
 
(8) Name and position of issuer :                         J. BUCK  (Product Safety Manager) 

     
(9) Date :        
 

                       

Reference 

Machine type 

Serial or Batch no. 

Technical Data 

Box Label 
Stick Here 




